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1.  Dans WSGP (Rebuschi, 1995) G  , j’ai tenté de dégager les principes gram-
maticaux régissant la distribution complémentaire des pronoms génitifs 
(dorénavant PG), respectivement faibles et forts H , en basque classique du Nord 
(tant labourdin que central: bas-navarrais et oriental: souletin) — pronoms 
dont je rappelle les formes en (1) ci-après — ainsi que de décrire l’évolution de 
ce système, essentiellement jusqu’au 19e siècle. 

IKJ=L�MONQPSRUTWV�XZY\[^]:_`TWVFTbaOXZNQPcaSTdVEe:TWV�f:PgN:h:N:RiV�jlkKhm[naZ[oXpVFT\h�_`Yb]QNrqlPsem[ohUt\_`YdV4Vp[vuWqwT
JxVSj y-Vpj z{VSj J=f:_ y:flN:_ y:f:_ zmf:_

|�}g~x�n�`�n�C���4���x�o��� �\�l� �l���=� �:�:���\� ���m�=� �\�m��� �\�:�K� �:�l���\�
|�}g~x�n�v�n���Q���=����� �l�x�m�=� �l���m�=� �m�\�=� ���x�m��� �K�x�m�=� �K�x�:�\� �m�K�=�

 
 Faute de place, il ne m’a pas été possible d’inclure trois appendices qui 
accompagnaient originellement le manuscrit: l’un concernait les sujets 
pronominaux génitifs, comme dans les extraits de Detchepare (1545) cités en 
(2a,b); le second, la question des arguments obliques et circonstants chez 
Liçarrague (1571), cf. (3); et le dernier, les contre-exemples (apparents ou réels) 
trouvés dans l’édition de 1964 de G(u)ero par L. Villasante. 

Icy:L Ym� �%��� jlY\[o�x�:[:flTKh:YbaZ�dTK�lN� :YK[ohUTxe:T\PSPp[o�(VgN:Pca¡q��dT\hw�{¢�£ �p�`¤g¥x�p¦��4�¡��§ Hg¨b©�¨ § Hs©K©Cª�«\¬­ ��® TWVcaOflNmqlP�RUT5XZY\[oPsT�t\PcqwT\_o_vT\RUT\hda%VsNrqlX¡PS[oPEuWq ® TK_o_`T�TWVZa�hrkxT¯Vp[m]QT\_o_`TC� ®
                                                
G±° T�VgNmql :YK[naST²PsT\RUT\PgtK[`T\P � � � � 
 PsYWVp��flNrqlP³VgTWV´txN:R�RUTKhWaSY\[oPsTWV³VcqlPE_`T)aST=µmaST?e:T¶JK·:·{¸C¹-T=a ° �^º � �� Ppfmq�VcaSY\h»flNrqlP�VsTWV�PgT\R¼Y\PguWqwTWV?VcqlP³qlh:T�f:PsT\R�[`½\PsT¼¾lTKP4Vp[`N:h»eWq�f:Pgkxtxk�e:T\hWa�T=a�e:TitxTK_nql[`ºpt\[À¿Á[o_�VR ® NQhda³aSNrq�V?e:T=q:µ�flT\PpR�[�V?e:Tif:Pgkxt\[�VgT\P?e:Yb¾QY\hWaSYKjlT(uWqwT\_`uWqwTWV�flN:[ohdagV=� � Y\[�VÃÂgTiPgTWVZaST(kb¾:[`e:TKRUºRUT\hdaOPgTWVpflN:h{VsYb]:_vT�e:TWVET\PpPsTbqlP4VEe ® Y\h:YK_nÄlVgT�uWq ® NQh�flNmqlPpPgYK[na�aZPgNrq:¾QT\P�[`t\[��
H � Y�PgY\[�VsNQhUflNmqlP%_`Y�uWqwT\_o_`T�ÂgT�h:T�_`TWVEY\f:flTK_o_`T5flYWV�ÅKh:T=q:aZPgTWVpÆ?T=a�Å�T\R�f: rYbaZ[`uWqwTWVSÆ?Y\f:flY\PgY�Ç�aZPgY�e:Y\hlV_`TiaSTbµmaSTdÈET\hÉe:Tbq:µÉRUNmagVg¹%[o_Eh ® ÄÉY �\ÊOË��:�:Ì=� uWqwTÍV ® [o_�ÄÉY(Î �lÏ:�oÐ flNmqlP¯_`Ti_vN{tbq:aST=qlPg¹%Nmqw¹EÑi_`YPp[ojmqwT=qlPg¹ÒVS[�_`T�txN:hWaSTbµCaSTAÓ Ïm� Î � IcflY\PstxTiuWq ® [o_�YKf:flNQPcaST�qlh�kK_`k\RUT\hda�txN:hWaZPgYdVcaZ[oX¡L)ÑiT\R�f:_vNrÄrT\P³qlhk\_`kKRUT\hWa´RUY\PsuWqwk�t�NQR�R¼T¼XZNltxY\_�È�N:Pg¹�NQh�_`T²¾lTKPpPgYx¹ �=���\� h:T?flT\PpRUTba´e:T2em[oPgT�uWqwTx¹�T\h�_`Yb]QNrqlPgem[Ôht\_`YdV4Vp[vuWqwTx¹�_`TWV?XZNQPSRUTWV2uWqwT²Â ® Y\f:flTK_o_`T(Å\XZN:PcaSTWVSÆ�kbaSYK[`T\hWa²T\R�f: rYbaZ[`uWqwTWV�Õ �l� Î Ïm�wÖv���l�����\×³Ø����m�Ù ��ÌbÖv���¡�m�lÖ���Ïm�ÛÚdÖo�l�¡Ö
�\�wÖ���Ü\�=�\Ê2�\�wÖÝ�=Ú4�����
Ë��:� Ù �\Ì Î Ïm�wÖv���l���wÖ`�\ÌÞÌKÖo�=� Î Ö`�m�4�lØ��KÌ ¹Ýt ® TWVZaSºpÑxºpem[ÔPgTË³�m�=�KÊ��\�wÖ%Ê2Ú Î �:�l��ß:�:�\Ì��dÖ%�làx�x�x��Ø��KÌ ¹´Tba?txT�¹FaSY\hWa)flNrqlP?_`TWV2e:Tbq:µÍf:PgT\R�[`½KPgTWV�flT\P�VgN:hmh:TdV?IpeWqVp[Ôhmjmql_o[`TKPEtxNQR2RUT�eWq�f:_nqlPp[`T\_ÔLEuWqwT5flNrqlP�_`Y aZPsNQ[�VS[`½\RUTC�
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]Á� �¼�����w� jlY\[o���:[:flT\h:YbaZ� T\�lN� rY\P��x[ohdaZ�dYxe:Y\hUYKRUNQPsTm�¢�£ �p�`¤g¥x�p¦x���¡��§ H ¨=©�¨ § Hg¨��mª ��«K¬ �­ ��® TWVcaOflNmqlP�R ® [ohmX¡_o[ÔjlT\PEe:TWV�flT\[Ôh:TWVEtKPcqwT\_o_`TdVEuWqwT�ÂgT5R ® k\f:Pp[�VFe:T ¾lNmq�V=� ®��
IpzmL � a5J
	:¹��­ � NrqlPguWqwN:[:XZY\[naSTdVgºÀ¾QNrq�VETKh¯¾lNmq�VgºcR
�\RUTWVEt�Tba¡aST5Pgk\X¡_`T=µ:[`N:hUuWqwT ¾lNmq�V�h ® Yb¾QT\�flYWVFe:T5flY\[oh�� ®

� T\PEem[Ô :Y\PgeWql�lY=a�� ��� Ë���Ï � � ��������� � Y\PcaST�Y\h:¹:�dT\PgTKhUNQj:[ÔPp[o�U :Y\PZa¡q(TK�\a¡ql�\qwT\h��¢�� ��� ���¡�¡�����x��§ Hg¨��:Hg¬� T\PSjlYbaZ[o��e:Y\PgYWVsY�� ��� Ë��=Ï � � �����l� � ]QY\[naSY\h¼T\�\a¡q�� ��� _`Y5 rY\Pca¡q NQj:[ÔPp[o���¢�� �4�¡��~x�! \�g�Z§ H"�\©
��¬� T\PEe:TKPgYb]:[Ô_o�lY�� ��� Ë��=Ï � � ���l� � Y\PcaSTxY\hr¹{TK�?eWql�\qwT\_`Y\�lN:�?N:j:[oPp[o�U :YKPca¡q#�¢�£ �%$x�=�`�¡�o~d§ H!&K¨\«
'���¨\¬ ©
 Une publication indépendante pour les deux premiers appendices men-
tionnés à l’instant est en cours d’élaboration. Dans les pages qui suivent, c’est le 
contenu du troisième appendice qui m’intéressera. Mais pour en comprendre 
l’enjeu, il faut d’abord résumer les acquis essentiels de WSGP, en particulier en 
ce qui concerne le labourdin. 

 

 

2.  Si l’on se fie précisément à la distribution des deux types de PG, on peut 
définir le labourdin classique stricto sensu comme la forme de basque écrite sur 
la côte basque française dans la première moitié du 17e siècle, et illustrée en 
particulier par Etcheverry de Ciboure (1627) et Axular (1643) ¨ . J’ai choisi 
d’appeler les deux séries de PG respectivement “faible” et “forte” pour des 
raisons essentiellement phonologiques (présence d’une voyelle diphtonguée 
dans la série “forte”, aux deux premières personnes du moins, vs. absence 
générale de toute diphtongaison dans la série “faible”), et afin d’éviter tout a 

                                                
� � T¯f:PgT\R�[vT\P�h:N:R¯]rPgT�T\hdaZPgT¯tKPgN{tK :TbagVEPgT\hd¾lN:[`T?Ñ²_`Y�flY\jlT?e:T²_ ® kxem[^aZ[`NQh�e:T � � � _na¡qlh:Y?I\JK·(�*)mL´Tba_`T(VgTxtxN:h:e:¹�Y=q�hWqlRUkKPgN�eWq�¾lT\P�V�e:Y\hlV�t�Tba¡aST�R+�\RUTUkxem[naZ[vNQhlÈ-_`Y¯aZPgYxeWqwt=aZ[`NQh�TdVca´flY\P�txNQhdaZPgTUe:T� � � YKXZNQhw�
� � Tif:PsNr]r_`½\RUT�aSTxtK mhm[vuWqwT(TWVca�_`T VZql[n¾lY\hda�¿�N:h�YxemRUTba)uWqwTU_`Y�f:PgN:flN-Vp[naZ[`N:h�Vcq:]lN:Pge:N:hmhrkxTiY�qlhVcqKÂsTba�VgNmq�VgºST\hWaST\hreWqÉuWql[mÂsNrqwT�qlh P!,:_`T(VcÄChWaSYbµr[`uWqwTx¹�YbqÍRUNQ[Ôh{V�T\h�IcylYKLK¿{_`Y�XZNQPSRUT�jlk\hm[naZ[^¾lTUe:T_ ® Nr]�ÂgTba³Å�em[oPgT�tbaZÆ�Ä»TWVZa�e:N:h:t�Psk\jmql_o[`½\PsTWÈOT\h»Icym]:L�flY\P�txNQhdaZPgTx¹�Vp[�_`YUtxN:h{VcaZPZqwtbaZ[`N:hi]lYWVsuWqwT�k=aSY\[natxT\_Ô_`T uWq ® [Ôh:em[`uWqwT _`Y aZPsYxeWqwtbaZ[`N:hÛe:T � Y\XZN:h:¹'NQh+Yba¡aST\h:emPsY\[na±_`Y XZNQPSRUT PgkKX¡_`kxt\ C[`T �l�x�m����m�m�=�m�:���\�.- IÀMAYbq:aSºc[o_�f:Pgk�t\[�VgTKP?uWqwT5Â ® YKf:flT\_o_`Ti[`tK[�Å�em[oPgTxtbagVSÆ(e:TWV)txN:R�f:_`k\R¼T\hWagV)T\X¡XZTxtbaZ[^¾lT\RUTKhWaYbq jlk\hm[naZ[ÔXZ¹²aSNrq:a»Vp[oR2f:_`T\RUT\hda(flY\PstxT uWq ® [o_�V�VsT\PgY\[`TKhWa�Ñ
_ ® Yb]-VsNQ_^q:aZ[oX VS[¯_`YÝf:PsNQflN-Vp[naZ[vNQh±k=aSY\[naX¡_`kxtK m[`T/�=L=�
© � h�_`Yb]QNrqlPsem[oh:¹�_`TdV5f:PgN:h:N:RiV�[ohWaSTKh{Vp[ÔXpV�Ipe:N:hWa �\���m�=Ïm� L�VgN:hWaÒTbµltK_nq�V�e:T¯aST\_�V�txN:hWaSTbµCaSTWVg¹OTbµlY�txºaST\RUTKhWa?e:T(R+�\R¼T uWqwT(_`TWV?jlk\hC[naZ[oXpV?XZY\[n]r_`TWVg¹´Tba?txT�¹FflNmqlP?e:TWV�PgYK[�VgN:h{V?uWql[EYKf:flY\PgY4Ç�aZPsNQhda5f:_^q�V_`N:[oh{ÈC_`Y�uWqwTWVZaZ[`N:hUTWVcaÃe:N:h:t�e:T¯VsYb¾lN:[oPEtxT�uWql[:PgTKh:e�_`T5f:PgN:h:N:RÞ[ohWaSTKh{Vp[ÔXAflN-V4VS[n]:_vT5[`t\[¡�
¨ 	 qlPgYKhWa?_`YBVsTxtxN:h:e:T R¼NQ[naZ[vk�eWq�J
0:TÍVS[`½xt\_vTx¹%_`T�VcÄlVcaS½KRUT aZPs½WV?Pgk\jmql_o[`TKP�e:kxtKPp[na?tK[`ºpY\f:Pg½dV�V ® TdVcae:kWVS[ohWaSk\j:Pskx¹{T=a�e:T5f:_^q�VETbµmaZP1�\RUT\RUTKhWaOPgY\f:[`e:TKRUT\hWa�Õ t\Xg�/2 �l65� ¹ÁVsTxtbaZ[`N:hUz-�
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priori concernant leur valeur grammaticale ou sémantico-énonciative (on va de 
plus voir que cette dernière valeur est absolument nulle; cf. aussi la note 1). 

 Le génitif signalant ou bien la relation de “possession” au sens large, ou bien 
la rection par défaut du complément d’une postposition � , on peut décrire la 
distribution des PG faibles et forts comme suit: 

I��:L �5qwY\h:e¯qlh �Ã6 txNQhdaST\hWq e:Y\hlV�qlhiVZÄmhdaSY\j:RUT5hrNQR�[Ôh:Y\_lI �d� LENrqUqlhiVZÄChWaSY\j:RUTflN-VcaZflN-Vp[naZ[vNQhCh:T\_lI �m� LEtxN:Pgk\XZ½\PsT�Ñ qlhUY\PpjmqlRUTKhWaÃeWqU¾lT\Pc]QT�e:NQhdaÃtxT �d� Nmq(t�T
�m� e:k\h:NmaST qlhUYxtbaSYKhWaÃNrqUqlhUtK[oPgtxN:h{VZaSY\hWaS¹:_`Y5XZN:PpRUT5XZN:PcaST�TWVcaÃNm]:_o[ÔjlYbaSNQ[ÔPgTm�	 Y\h{VÃ_`TWVEYbq:aZPsTWVEtxYWVFe:T5X¡[ojmqlPgTx¹-VgTbql_vT5_`Y5XZNQPSRUT5XZY\[n]r_`T�TWVcaO_o[vt\[naSTm�

(J’appelle “arguments d’un verbe” les SN à l’un des trois cas qui entraînent 
l’apparition d’une marque d’accord sur le verbe conjugué, auxiliaire ou lexical: 
absolutif, ergatif ou datif, si la proposition est fléchie; ces SN ont le même statut 
d’arguments lorsque la proposition n’est pas conjuguée.) 

 

 

3. Voici quelques illustrations de ces propriétés, et de quelques autres, 
concernant l’emploi des formes fortes. �   
    
3.1.  L’ordre des mots et syntagmes est non pertinent: le SN possessivé peut 
précéder l’antécédent, cf.  (5), même dans le cas où le génitif est dans le SN 
sujet, cf. (6), ou encore si cet antécédent est indéfini, cf. (7): &  

I ¸dL ���(� �-� � NQhrY\�Uh:Tbql� � hrY\ m[lem[na¡q:aOjlN:�dYba¡q»¢���� § Hg¨���� � H1��¬­ I 	 T\L
	 ��� ]r[`T\h{VrÂgT ¾lTbq:µÒÂgNrql[ÔP�RUNQ[vºcR+�\RUT ®
I"	mL �³���-� � YKh:Y\[`YK� ° NÁVsT\f: m[ � R�[ohWaZ� Yba¡q��dT\[naZ�dYKh:TxY\h�
 ¢���� § �:H!&��v© � �x¬­ �)qwYKh:e �=�
� X¡Pg½\PgTdV�flY\Pp_`½KPgT\hWaÃÑ ° NÁVsT\f: 

 ®

                                                
� � Xg�lIpzmL�È\ÂsT¯_`Y\[�V�VgT�e:T2t/,raSk?_`Y�uWqwTWVZaZ[`NQh�e:TWV´Nm]=ÂgT=agV�em[ÔPgTxtbagV´e:T5¾lT\Pc]QTWVEh:N:R�[ohrY\_o[�VskWV´txNQR2RUT¯TKhIcylYx¹n]rL4È{¾QNQ[oP�txTKflT\h:e:Y\hda�_vY¼hrNraST�J��»ÑUtxTiVcqKÂgTba�� 	 T=q:µ»Ybq:aZPgTWV�txYdV�h:TUVgT\PgN:hWaEflYdV³Yb]QNQPge:kdVK¿{IZ[oLtxT\_^ql[�e:TWV�XZN:PpRUTdV�XZN:PcaSTWV³e:YKh{V�_vTWV �W� ¾QN{t�YbaZ[oXpV´IptxYWV�aZPgYK[naSk¯TKh�flYKPcaZ[`T?e:Y\h{V 2 �{65� ¹
��¸l�^z:¹-t�Y\P_`Y?e:TWVgtKPp[ofmaZ[`N:hUuWq ® T\h�f:PgN:flNÁVsT � Y\PgYWVsNQ_`Y�IKJK·(�*)mL�h:T5RUT5flY\PsY4Ç�aOflYWV�VsYbaZ[�VpXZYK[�VgY\hdaST\Lg¹lTbaÃtxT\_nql[le:TdVf:Pgkxem[vtxYbagV(VgT�txNQhre:Y\[oPgTdVUIptxT»uWqwT _`Y j:PgYKR�RUY\[oPsT¶aZPgYxem[naZ[vNQhCh:T\_o_vT�Y\f:flT\_o_vT Åxt�NQhlVcaZPcqwtbaZ[vNQhlVUYb¾QTxtYba¡aZPp[^]mq:a e:T _ ® Nm]=ÂgT=aZÆxLg¹B_vNQP4VsuWq ® qlh f:PsNQhrNQR jlkKhm[naZ[oX'TdVca�e:Y\hlV±txT f:Pskxem[`txYbaS¹�Tba�uWqwT VgN:htxN:Pgk\XZk\PsT\hWa�h ® TWVZa5f:Pskxt\[�Vsk\RUT\hda5flYdV�_ ® Nr]�ÂgTba)em[oPgTxt=aS¹FRUYK[�V5_vT¶VcqKÂsTba�e:T�_vY�f:PgN:flNÁVS[naZ[`N:h j:_vNr]QY\_`Tm�� TWVEe:N:hmhrkxTWVEe:N:hWaCÂgT�em[�VpflN-VgT¯VcqlPEt�T�txYWVEe:T5X¡[ojmqlPsT5RUT¯VgT\R?]:_`T\hdaÃtxNQhdaZPgYxem[`t=aSNQ[oPsTWV=�
� � TWVEPgk\XZk\PsT\h:txTdV�Ñ � µmql_vY\P5¢ � µ ¬ [oh:em[`uWqwTKhWaEe ® Yb]QNQPgeU_`Y�flY\j:[oh:Y=aZ[`NQh�e:T�_ ® kxem[naZ[`N:h�e:T¶JK·�	��l¹{fmql[�V_`Y¯VsTxtbaZ[`N:hiVgTK_`NQh2_`Y5hWqlRUkKPgNraSY=aZ[`NQh¼e:T � ���?[o_o_`YdVgY\hdaSTm�
& � _�h ® Ä�Y(e:N:h:tUflYWV�e ® T\X¡XZTbagV)em[nagV)e:Tit\PsNQ[�VsT\RUT\hda³XZY\[n]r_`TiISY\hmj:_¡��� �\�����%�=ÏmÌ4Ì�� " àx�x�\� � Ó¡Ó � Î ÖvÌ Lg¹t\Xg� � Tb]mq�Vst\ m[lI\JK·(�C·mL��
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I"0mL � ���-� � jlNQPSfmq:aZ�dT\�lN�jlYK[naZ�dY\��T\RUYK[naST\h¯]QY\[naZ[`N�]lYbaSºÀ]QTxe:T\PgYKPp[ � T\j:[naSTK�lNQPp[Ô�iYdVp�lN¢���� § H � ��� �
�x«K¬_o[^a�� ­ � Y\PgtxT�uWqwT5_`Y�e:Nmql_`TbqlPEe:T �
��� txN:Ppf-VEe:N:hmhrT�Ñ�t\ :Yxt=qlhiVcqlX¡X¡[�VsY\R�RUTKhWaÃe:TuWqwN:[:XZY\[oPgT ®
    
3.2.  Le même possessif ou génitif fort apparaît dans l’expression […burua ] 
‘(ma/ta/sa) tête’ qui s’interprète sémantiquement comme un argument réfléchi 
— mais syntaxiquement , c’est un SN de 3e personne, comme le montre l’accord 
en 3 sg, quelle que soit la personne du référent, et le fait que cette expression 
puisse être coordonnée à une autre (l’antécédent n’a pas besoin d’être explicite; 
s’il est implicite, je le représente par pro ): 

I �dL � T\PsT\hUN:PgeWqwY\h Ë���Ï � º ��� | � �����-� � TbagVgYK[`Yx¹ � �(� �-� � � � � �ÉTbaSY�e:TxY=]:PcqwY�T\PsTjlY\PsY\[naZ�dT\h?]lY\[naZ[^a¡q�� � � ¢���� § �:H"���`© � � ¬­ � Y\PgtxT�uWq ® Y\_`N:P4V�¾QNrq�VEe:N:R�[ohrT\�5¾lNmaZPgT�T\hCh:T\R2[`¹r¾QNrq�VsºcR+�\R¼T�TbaOR+�\RUT5_`Tem[`Y=]:_`T ®
    
3.3. Lorsqu’une proposition est nominalisée, rien ne change, tous les argu-
ments, sujet inclus, pouvant être explicites ou implicites (je note cependant le 
sujet sous-entendu autrement, par PRO , dans la mesure où, contrairement au 
“petit pro ”, il peut avoir une valeur indéfinie ou générique). 

— Cas avec coréférents explicites: 

Ip·mL � aZ�dYbaST\�lTK[`T\h� rNr]QT�¢¡Nr]rPgY�N:h� :N:Pp[`N:h�jmql�\aZ[`N:h � ������� �-��� � 
 � �(� �-� � TWVp�mql�T\j:[^aSTxY ¬ ��¢ ��� § Hg¨�� � � H"�x¬­ � ® YbqlPgYK[naSºc[o_:flYWVFkbaSk5RUT\[o_Ô_`TbqlPEuWqwT ¾lNmq�V�XZYWV�Vp[`TK�U¢�_o[na���¿ ¾QNrq�Vsº �(� | XZYK[oPgT ¬aSNmq:aSTWV txTWV�]QNQhCh:TWV��²q:¾rPgTWV�¾QNrq�VsºcR+�\RUT�¹{e:T ¾QNraZPgT�IZf:PgNQf:PsT\L�RUY\[oh�� ®

Ici, le PG de 2e p. pol. est contenu dans un syntagme adjoint ou adverbial qui 
se rapporte au verbe non-fléchi egitea; comme ce verbe a un sujet, l’emphatique 
zerorrek, également de 2e p. polie, la forme forte est obligatoire. Le même 
raisonnement s’applique au passage suivant, où la personne en cause est la 
première du pluriel: 

I\J
)mL Ë���Ï � º ��� | [nq�VZaZ[o�x[`Y\�?TK�\a¡qU]lT\ C[ohUT\PgT q�VsYbaZ�dT\hr¹A¢ | ����� _vT\ :T\hC[o� | �(� �-�	�]QT\�lYba¡qwT\� Ë���Ï �  :YKPcaSY\PgY ]QT\ :Y\PZa¡qijlY=]lT ¬ �l¢���� § «CH �SHg«K«\¬­ � _:h ® T\R�f:_vNQ[`T�ÂsY\RUY\[�VÃ_`Y�Âcq�VcaZ[vtxT¯VgY\hlVEuWqwT5h:Nmq�V�hrT5_ ® Y=Ä:N:h{VÃf:PgkxY\_`Y=]:_`T\R¼T\hWaXZN:Pgtxk5flY\P�hrNÁVÃflkxt\ :kdV ® ¢ Ø��¡Ö�
 ÅdVgYKh{V
�ÀYb¾lYKhWaOh:Nmq�Vgº ��� | XZNQPstxT\P 

Æ ¬
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 Dans l’extrait suivant, le PG fort est contenu dans l’objet direct (lui-même au 
génitif) du verbe nominalisé: 

I\J:J=L � PsYbqlhmj:[naZ� T\hUe:Y5�lN:_`T\PgY�T\PsT�¢ � � � � � £ ��� � � � � ���-� � XZYK_naST\h�jlN:jlNQPsYbaZ�dTxY\� ¬� Y�txN:_`½\PsT¯V ® kbaST\[ohda�Y=q�V4Vp[v¹{t\ rYxtbqlhiVsT5PgT\RUkKRUNQPsY\hWaEVgTdV�XZYbq:aSTWV ® ¢���� § �rH � �`©rH1��¬

— Passant aux coréférents implicites, on voit qu’il peut s’agir du sujet, comme 
dans: 

I\J=y:L � Yxe:Y5X¡[ohdaSYWVcqlhrY\�d¹�¢ � !)" � � �(�w� �  C[naZ�dY\PgTKh�_`T\[`YK_lTbaSY5[`Yb]QT5[o�dY\[naST�Y\� ¬ ¹T\�KaSY5�dT\PETWVsY\hm[o����¢���� § &\¨ �SH!&���¬­ � _:h ® Ä¼Y5Pp[`T\hUÑ�em[ÔPgT�txN:h:txT\PSh:Y\hda�_vT5PgTWVpflT�tbaÃe:T5_`Y5flY\PgN:_`T�e:N:hmh:k�T ®¢ Ø��¡Ö�Ö 
 Å\_ ® �baZPgT5X¡[ve:½\_`T�TbaORUY4Ç`aZPgT�e:T¯VgN:h�RUNmaZÆ ¬
I\JKzmL � �x�lTKhUT\PpPgTKRUTxem[`NlY�e:Y�¢ � !)" � | �(� �-� � ]QY\[naSY\h?]lY\PpPsT\h:Y5flT\hlVgYbaZ� TxY¢�� T\[oh�jlYbql� Y�NQhrY�e:T\h¯]lYK�lTxY\hUT\jlN:[naSTxY ¬p¬ �i¢ ��� § �rH"� �`©rHg«\¬­ � T�e:T\PphC[`T\P�PgT\R¼½xe:T�TWVcaÃe:T5flT\hlVgT\PETKh�h:Nmq�V=¢ | �l� ¬ uWqwT\_o_vT ]lN:hmh:T�tK :N-VgTt ® TWVZa�uWqwT�e ® �baZPgT�TKh�flY\[nµ ®

Noter que si, dans (12), on souhaitait donner directement une interprétation 
générique ou arbitraire à bere, ce type d’explication ne saurait rendre compte de 
l’occurrence de geure dans (13). 

— Mais il peut aussi être un autre argument — ici un objet indirect qui serait 
au datif s’il était explicite: 

I\J��:L � agVgY\[vT\� � ¢ � !)" � Ë��=Ï � ºÀ£ � � | �(� �-� � XZY\_naSY\��T\PSPgY\h:TK� ¬ Ë��=Ï � T\RUYK[naST\hUe:T\PsY\�mq:aSTN:�lY\�x[ohrNiT\PSh:YbaZ�dTK�lNA�l¢���� § H1��� �
�x¬­ I � NÁVSLET\hmhrT\R�[�V�hrNrq�VFe:NQhCh:T\hda�_ ® NltxtxYWVS[`N:hUe:T5h:Nmq�VEkb¾QT\[o_o_`TKPET\hhrNrq�V³¢ Ë��=Ï º¡£ � � ¬ em[�VsY\hWaOhrNÁV�XZY=q:aSTWV ®
 

4.  Voici maintenant quelques extraits montrant la répartition des formes fortes 
et faibles selon la proximité ou l’éloignement d’un argument coréférent. 

I\Jx¸dL � Pgem[vYbagVEem[`T\� Yxe:Y\�\q Ë��=Ï � º ��� | Ë��=Ï � ºÀ£ � �»¢�j:PgY\��[`Y�¢ � !)" � � ���w� � j:_`N:Pp[`YK�jlN:�dYbaZ�dTK�lN ¬p¬ �i¢ � � § H!& � ¬ «� ]maST\hrT\�dºcR¼NQ[:_`Y5j:P��xtxT�¢¡e:T�ÂgNmql[oPEe:T ¾QNraZPgT5j:_vNQ[oPsT ¬ ®

                                                
« Å � � Æl¿ � aSt\ :Tb¾QT\PpPcÄÍe:T � [n]lNmqlPgTWÈO_`TWV)PgT\hW¾QNQ[�V�VgN:hWa³aSNmq�V?Ybq:µ�flY\jlTdV?eWqÉylT�¾lN:_¡��eWq�� �:�làK�lØÙ �xàxÏlÖ`��Ïm�l�=� Î Ïm� ¹{PgTKhWqlRUk\PsNraSkxTdV�Ñ�flY\PcaZ[ÔP�e:T(J�e:Y\hlVE_ ® k�em[naZ[`N:h�XZY�tWVp[oR �:T\R�f:_`NmÄrkxT?Ipt\Xg�d_`Y ]:[n]r_o[`Nlºj:PgY\f: C[`T\L=�
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I\J
	mL Ë���Ï � º �(� | ]QY\Pp�lY5[`YbaZ� Y\jmq�� � � ¢S¢ Ë��=Ï � º ��� | � ���w� � Y\_ve:T\PgY\�lNmaZ�dYbaÃT\j:[naSTKhem[na¡qljmqlh ¬ XZY\_naSY\� ¬ �i¢���� § �
�\©��`©K© ��¬� Y\Pge:N:hmhrT\�dºchrNrq�VÃ_`TWV�XZYbq:aSTdVEuWqwT5h:Nmq�V�XZY\[�VsNQhlVEÑ ¾lNmaZPgT�T\hrtxN:hWaZPgT ®

Zure  ‘votre’ n’a d’antécedent local ni en (15) ni en (16), puisque le coréférent est 
dans la proposition principale ou matrice, et non dans la proposition minimale 
qui contient le génitif, cf. (4). En (17) par contre, le possessif a un antécent local, 
le sujet sous-entendu de la nominalisée; la forme forte est donc de rigueur: 

I\J
0mL � Pgem[vYbagVEem[`T\� Yxe:Y\�\q Ë��=Ï [ º ��� | Ë��=Ï Â ºÀ£ � ��¢�j:PgY\�x[`Y�¢ � !�" Â �������-� Â  m[^aZ�dT\h�lN:hmf:_o[^aZ�dT\�lN ¬p¬ ¢ � � ªmH!&��x¬­ � ]CaST\h:TK�dºcRUN:[:_`Y5j:P �xt�T�¢¡e:T aST\hm[ÔP�RUTWV�f:PgN:RUTWV�VgTWV ¬ ®

 Considérons encore l’exemple suivant.  

I\J/�dL � hre:Y\�\q Ë��=Ï � º ��� | Ë��=Ï � ºÀ£ � ��j:PgY\�x[vY�¢ � !�" � ¢ �l��� � Y\ :Y\_vT\��em[oPgYbq:aST\h ¬]lTK�dY\hW]QYba � ���-� � �lNQhdaZ�dTb]r[naZ�dT\�lN ¬ ¢ � � ª`H1� &K¬MOYK[naSTWVgºZRUNQ[:_vY5j:P �xtxT�e:T ¾QNrq�VEt�NQhrtxTb¾lN:[oP�aSY\hdaÃuWqwT�eWqlPgT\hWaORUTdV�XZNQPstxTWV ®

 Les deux génitifs sont faibles. D’une part, en effet, malgré la proximité liné-
aire du PRO qui coréfère avec ene, et malgré le fait que ce génitif soit dans le 
SN sujet de sa propre proposition, ce PRO est trop éloigné structuralement  du 
génitif pour que ce dernier soit à la forme forte. D’autre part, zure  est 
également faible: il représente l’objet direct du verbe nominalisé, et son co-
référent est également hors de la proposition minimale qui le contient. 

 Pour finir, notons que lorsqu’un argument est complexe, l’une de ses 
composantes ne peut servir d’antécédent à un pronom génitif fort: 

I\JK·mL � PgN:RUTbaSYba¡q��dTKPgYbq � h�jmqlPgT ° Y=qlhmjlN:[o�lN{YK� ¢ � ]:PgY\ rY\hm[ � TbaSY ��� �-�l� �N:h:e:N:�lN{T\[ ¬ ¹ T\RUYKh:T\h�� T\PgYbqwT\_vY ° qwe:TxY\�lN�T\PpPgTdVcqlRUY�N:h� WqlPsYm�{¢ ��� § &����SH &���¬� NraZPsT � TK[oj:h:TbqlP�f:PsNQR�[^a�Ñ � ]rPgY\ rY\R [ TbaEVgTdV [ txN:R�flY\j:hrNQhlVEuWq ® [Ô_:_`TbqlPe:N:hmhrT\PgY\[naÃtxT=a¡aST ]lN:hmh:T aSTKPpPgT�e:T ° qwe:k�T ®

Ceci est évidemment dû au fait que si Abrahan  est un argument sémantique  de 
‘promettre’, il n’en est pas un argument syntaxique. H �  

                                                
H � � Xg� � YKX¡[na¡aSTiI\JK·�	myO¿�·:zmL�uWql[Ãem[na�T\h(aST\PpR¼T�[ohda¡ql[naZ[oXpV)uWqwTx¹�e:Y\h{V�_`T�aST\_o_`TWV)txN:h{VZaZPcqwtbaZ[`N:h{Vs¹AÅK_`T¾lTKPc]lT(e:kb]QNQPse:T\Æi_`T(VgNmq�VgºpYKPpjmqlRUT\hda�Y\hWaSk�txkxe:T\hda�eWq�flN-V4VgTdV4Vp[ÔXg� � NmqlP qlh�flN:[ohWa�e:T�¾mqwT�aZ :kxNlºPp[`uWqwT5R¼N{e:T\PSh:T¯VcqlPEt�TWVEuWqwTWVZaZ[`NQhlVg¹m¾lN:[oP � T\[ohC :Y\PcaÃTba � Tbql_`YKh:eUI\JK·:·:zmL=�
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5.  Considérons maintenant les cas qui font peut-être difficulté chez Axular. Le 
seul cas étonnant que j’aie rencontré en proposition conjuguée est le suivant: 

Icy�)mL � Yxe:Y5R¯qlhreWq� :YbqlPET\�KaSY ]lT\PcaZ� T5jlYbql�dY\Pp[Ô�l¹ | � �-� �  rT\Pp[`NmaZ�dT\PsY5�lNQhre:T\h:Yba¡qlPS[o�jlYbqwe:TKh:N:h�jlY\PcaZ�dTK_`T ]lYba�]QY\[o�dT\hw�{¢ ��� § � & �SH � � ¬
 Si la traduction proposée par Villasante: Pues este mundo no es otra cosa que una 
cárcel en que nosotros estamos condenados a muerte (‘Donc ce monde n’est rien 
d’autre qu’une geôle où nous restons, condamnés à mort’ — mais plus 
littéralement ‘où nous sommes condamnés à notre mort’), est exacte, on 
s’attendrait à la présence de la forme forte geure, plutôt qu’à celle de la forme 
faible gure, étant donné que le PG a, dans cette interprétation, un coréférent 
dans la proposition minimale qui le contient, le sujet (sous-entendu: PRO) du 
reste egon ‘être quelque part, rester’.  

 Il y a cependant un problème, précisément lié à la forme même de ce verbe: 
on a bien  gaudenON , que l’on ne saurait comprendre comme la simple forme 
relativisée de gaude ‘nous sommes/restons’; cette forme relativisée devrait en 
effet être  gauden  ‘que nous sommes/restons’. La question se pose donc de 
savoir comment interpréter le suffixe final-on.  Il me semble naturel d’y voir un 
génitif pluriel déictique “proche” répétant gure — en d’autres termes, il paraît 
souhaitable de traduire l’expression dans son ensemble par: ‘Ce monde n’est 
rien d’autre que notre [gure] geôle, à nous qui sommes [gaudenon] condamnés à 
mort.’ H\H  
6.  Dans le passage suivant, on attendrait deux fois la forme forte zeure, dans la 
mesure où la proposition contient un datif (détrimental) pro  qui lui coréfère: 

Icy�J=L ¢ � TbqlPsT � _nqlPpPgT�Y\h:¹�¢�� ���w� � ]QY\[oRUT\hreWqwY�TbaSY5_o[o� T\hm�x[vY5jlYb]lT ¬ ¹{Tba¡µQT ]lYbaO rYWVcaST\hË��=Ï � Ë���Ï � e:T\PgY � � � aST\h:TxYKh ¬ 
 NQPse:T\h:YbaZ� T\hUeWq�_`T\jlTxYK�l¹{T\jlNmaZ�?Y\ rY\_e:T\�dYK�lT\�\ql_`Y�Nm]:PgY ]QT\PpPp[vYm�i¢ ¨ � �SH1�
� 'pH"�/&K¬­ �)qwY\hreUNQhUt�NQR�R¼T\h:txT�Ñ5Å=¾lNmq�VpÆ?t�NQhlVcaZPcql[oPsT qlh:T5RUY\[�VgN:hiVcqlP�¾QNraZPgT aSTKPpPgTVgYKh{V�¾QNraZPgT�Y=q:aSNQPp[�VgYbaZ[`N:hUNmq�flT\PpR�[�V�Vp[`N:h:¹:_`Y5_`N:[:flT\PpR¼TbaÃuWqwT ¾lNmq�VEe:kbaZPcql[�VS[`T\�_`Y5hrNrq:¾QT\_o_`T�txN:h{VZaZPcqwtbaZ[`N:h ®

 Pourquoi a-t-on donc la forme faible dans le second cas? Une hypothèse est 
que la séquence entre crochets ne soit pas un simple groupe adverbial, mais 

                                                
HKH � Tba¡aST([ohWaSTKPpf:PgkbaSYbaZ[vNQh�f:PgkWVZqlf:flNÁVsT uWqwT�e:Tbq:µ Ybq:aZPgTdV¯XZYK[nagVUVgN:[`T\hWa²Yb¾lkKPgkWV�Õ txT�uWql[´TWVca)_`TtxYWVb¿�IpY\L2uWqwT¶_`TdV�T=µ:f:PgTWV�Vp[`N:h{V2T\hÉY\f:flN-Vp[^aZ[`NQhÉeWqlf:_o[vuWqwT\hWa)_`T(txYWV?e:TdV?k\_`k\R¼T\hWagV?Y=qwuWqwT\_ET\_o_`TdVVgN:hWaÃY\f:flN-Vgk�TWVg¹lTbaÃIÀ]:LEuWqwT5_vTWVEYxeW¾QT\Pc]:[vYbq:µ�IpT\h2flY\PcaZ[`tbql_Ô[`T\PEe:T5_o[`T=qlL�fmql[�V4VsT\hWaOPgTWVZaST5[ohW¾r[�Vp[^]:_`TWV��
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une proposition non-fléchie: dans ce cas elle contiendrait un verbe sous-
entendu, du type ‘avoir’ ou ‘recevoir’, et donc également un sujet sous-entendu 
PRO qui serait coindexé avec le sujet indéfini ou générique de 3e personne du 
pluriel pro j, [PRO j ZURE i baimendua… IZAN/HARTU gabe]: ‘sans PRO (avoir) reçu 
votre autorisation’. Nous retrouverions alors le cas de figure illustré par les 
exmples (15) et (16) supra, où la forme du PG est faible parce que la proposition 
minimale qui contient ce PG ne contient pas d’argument qui lui coréfère. 

 
 

7.  Dans (22), le problème est inversé: pourquoi a-t-on une forme forte alors 

que le SN possessivé est, apparemment du moins, à l’intérieur d’un 
constituant de type propositionnel? 

Icy:y:L 	 q�� � hrTxY\h Ë���Ï � Yxem[�VS�:[`e:T ]lY=a�Y=]lT\PgY=agVgYx¹m]lNmaST\PgTbagVZqwY�TbaSY�¢�� �����-� � T\j:[naSTK�lNjmql�\aZ[vTbaSY\h¯]QTbaZ[`T\PgT5X¡[ÔhUTbaSY5_`T\[vY\_:X¡PgN:jlYba¡qwY ¬ �l¢ &=© �SH!&K¨ 'SH &��x¬­ �)qwYKh:e¯¾lNmq�VEYb¾QT\�5qlhUY\R�[:PS[`t\ :T�T=a�fmql[�V4VgYKhWaÃuWql[-V ® TWVca�aSNmqKÂgNmqlP4VEYb¾Qk\Pgk_`NmÄrY\_lTbaOX¡[`e:½\_vT�uWqwY\h:e¯¾lNmq�V �baSTdVEe:Y\h{VÃ_`T ]lTWVsNQ[Ôh ® ¢�_o[na�� ­ e:Y\hlV�¾lN-V�a �xtK :TWV ® ¬

 Deux possibilités s’offrent, qui sont toutefois contradictoires. D’une part, on 
pourrait avancer l’hypothèse que la séquence entre crochets n’est, finalement, 
pas de type propositionnel, l’expression zeure egiteko guztietan étant 
simplement adjointe au syntagme adjectival construit autour de frogatua. 

 Il me semble cependant préférable d’adopter la solution inverse, parallèle à 
la proposition faite pour (21): on peut en effet aisément supposer que le verbe 
implicite de la proposition dont frogatua est le prédicat n’est pas la simple 
copule izan, mais son correspondant bivalent ou transitif, une forme d’avoir — 
cf. les paraphrases tout à fait naturelles en basque entre (23a) et (23b):  

IcylzmL'Ym��IpT\hrT\L�VgT\R¼TxY�T\Pp[le:YIcRUN:hmL�X¡[o_�VETWVcaORUYK_`Yxe:T ®
]Á�Ýf:PgN�IpT\hrT �¡hrTbqlPgT H"� L�VsT\RUTxY�TKPp[leWq��_o[na�� ­ Â ® Y\[:R¼NQh�X¡[Ô_�V�RUY\_vYxe:T ®

                                                
H"� � T¯flN-V4VsTWV4VS[oXETWVZaE[ohWq:aZ[o_vTx¹{_`T�flNÁV�VgTWV�VgTbqlP´kbaSY\hdaETbµrf:Pp[oRUk�flY\PE_ ® Y\PpjmqlRUT\hdaET\PSjlYbaZ[oX�R¼Y\PguWqwk�flY\P_`T VZqlX¡X¡[nµlT �gÖ 
 � ÂgNmq:aSN:h{V)uWqwTie:Y\hlV5_`YU_`Y\hCjmqwT¶VpflN:hWaSYKh:kxT�e ® YbqKÂsNrqlPge ®  Wql[v¹�_`T �Ã6 XZNQPZa �l�x�m�=� Yem[�VSflY\Pcq Ipe:T5R+�\R¼T�uWqwT5_`TWVEYbq:aZPsTWV �Ã6 XZN:PcagVEe:TiJK½\PsT�TbaOylT5flT\P4VgN:hmhrTWVpL��
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 En conséquence, au lieu de (24a), qui ferait difficulté du point de vue de la 
sélection du PG, on pourrait poser (24b), avec deux arguments phoniquement 
non-réalisés, un absolutif et un ergatif: 

Icy��:L'Ym� ¢ Ë��=Ï � � �(� �-�	� T\j:[naSTK�lN�jmql�\aZ[`T=aSY\h¯]lT=aZ[`T\PgT5X¡[oh¼TbaSY5_`T\[`YK_:X¡PgNQjlY=a¡q�£ �l� Y ¬Ø���Ö�Ö 
 ­ Ic_`T\L ß:�:�-�KÌKÖ X¡[`e:½K_`T�TbaO_`NmÄ:YK_le:Y\h{V�¾QNÁVFY\X¡XZY\[oPgTdV ®
]Á�9¢ Ë��=Ï � Ë���Ï � � �(� �-�	� T\j:[naSTK�lN�jmql�\aZ[`T=aSY\h¯]lT=aZ[`T\PgT5X¡[oh¼TbaSY5_`T\[`YK_:X¡PgNQjlY=a¡q£ � � �O� Y ¬Ø���Ö�Ö 
 ­ Ic_`T\LEuWqwT àxÏ:�mÌ´�làx�=� X¡[`e:½K_`T�TbaO_`NmÄ:YK_le:Y\h{V�¾QNÁVFY\X¡XZY\[oPgTdV ®

 

8.  Le cas suivant, repris en (25), est lié à une ambiguïté lexico-grammaticale: 
doit-on interpréter la forme hedatzea comme un verbe nominalisé, ou comme un 
nom déverbal? 

Icy-¸dL � Y=q(e:Y�Y=q�VgY\PcaZ��[`Yx¹:f:PgTWVcqlhC�x[`N:h:TxY 
 T=aSY5R�[�VgTKPp[`N:�lNQPgem[vY5 :T\_naZ� T\hUe:T\h]lY\[ � NiYK[naZ�x[ohrY\jlN
� � �-� e:TWVS[oPgY\PsT\h� :T�e:YbaZ�dTxYm�l¢ «K«�� �:H � ' �:Hp©�¬� Txt\[lTWVZa�IZfmqlPgT\L�aSk\RUkKPp[naSkx¹lTbaOf:PgkWVsNQR�fmaZ[vNQhr¹{Tba�qlhrT5RUY\hm[v½\PgT�e ® kbaST\h:emPsT¾lNmaZPgT�e:kWVS[oPEYbqwºpe:T\_vÑ�e:T5_`Y5flNQPZaSkxT�e:T5_`Y5R�[�Vsk\Pp[`t�NQPge:T�em[^¾:[ohrTm� ®

 Si l’on interprète hedatzea comme une forme verbale , ‘le fait de s’étendre’ (cf. 
l’anglais extending), on attendrait la forme forte, car le sujet (sous-entendu, mais 
on a vu plusieurs fois qu’un sujet sous-entendu est grammaticalement actif) de 
ce procès coréfère au PG. Mais les entités en t(z)e(a) sont en fait ambiguës: il 
peut s’agir également d’un simple nom (‘l’extension’), obtenu par dérivation H � ; 
dans ce dernier cas, il n’y a pas de sujet sous-entendu, si bien que la forme 
faible qui apparaît est alors normale. Or le contexte linguistique immédiat vient 
corroborer cette alternative: la modification est de type adjectival: …aitzinAGO 

‘plus avant’ et non pas adverbiale (on n’a pas: aitzinagoRIK): la construction 
semble donc bien totalement régulière. 

 
 

9.  En ce qui concerne les passages reproduits ci-après par contre, j’avoue 
n’avoir rien à dire, sauf bien entendu que zeure serait régulier, comme on peut 
s’en rendre compte aujourd’hui encore en remplaçant la 2e personne polie par 

                                                
H � �2NQ[oP 
 PgYWVS��I\JK·:·{¸dL�flNrqlP�qlhrT�kba¡qwe:T�e:kbaSY\[Ô_o_`kxT�e:T�txT=a¡aST�NQf:flN-Vp[naZ[vNQhw�
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une troisième personne, et en comparant ensuite le statut respectif de bere et de 
haren): 

Icy�	mL � PcaST5 :N:h:TbaSYKh�jlY\[nµCaSN�[o�dYKhm[o�l¹le:YbaSN:Pp�lT\[`T\hrTxY\hUN:h:eWql�lN�TbaSY5f:PgTWVZa¡q:a¡ql�lN�dY\PsT\_`Y�em[`N:�\qO� � Y�e:Y ]:[o�� rY\_`Yx¹:�\ql��em[`N:�\qlh¯]lTK�dY\_`Yx¹lTbaSY5jlN:jlNQjlYKhe:Y\PgY=]:[o_o_vY\�\qlh¯]QT\�dY\_`Y5jlTKPcaSY�e:Y\�:[o�\qlhr¹{T=aSY qlPcaST5 WqlhrTbaSY\h�jlY\[^µmaSN�[Ô�dY\hm[Ô�l¹�� � �-�jlT\PgNU :N:PpPgTbaSYKh:¹lTbaSNQPS�:[o�\qlh:T�Y\h�f:PgTWVZa¡q+� ��� �wT\�x[ohw�{¢ H � H � �rH"�x¬� aSY\hWaORUkxtK :Y\hda�t�Tba¡aST�Y\hmhrkxTx¹m¾lNmq�VEem[naSTWVFuWqwT ¾lNmq�VEe:Tb¾:[vT\h:emPgTK��RUT\[o_o_vTbqlPETba¾lTKPca¡qwTbq:µU_ ® Y\hCh:kxT5f:PgNlt\ rY\[oh:TC���5q ® [Ô_lT\hiVgN:[naÃY\[ohlVp[`¹ltxN:R�RUT ¾QNrq�VEem[^aSTWVg¹lTbauWqwT aSNmq:a%VsT5f:PgNleWql[�VgT�txN:R�RUT ¾QNrq�VÃ_ ® [ÔRUY\j:[ohrT\�d¹-Vp[m]:[vT\hUuWqwTx¹luWqwNQ[vuWqwT�kbaSY\hWaRUYbq:¾QY\[�VEt�Tba¡aST�Y\hmhrkxTx¹m¾lNmq�V � e:Tb¾QT\hm[vT\�5¾lT\PZa¡qwTbq:µ�Ñ5_ ® Yb¾lTKhm[oPg¹le:Y\hlV��:txT5X�q:a¡qlP¾�,maZPgT ��� �
Icy�0mL � NQhUe:Y5 rY\_`Yb]QT\P�]:[^aSY\PcaSTxY\hr¹rqlPZaST5 :N:h:TbaSY\h ¢p¢�� ���w� jlT\PgNU :N:PpPgTbaSYKPgY :TK_lY\PcaST\PgYK[oh:N:�lN{YKh ¬ jlY\_naZ� T\hUeWq�� � ¬ hUe:T\hW]QNQPsY/�¯¢ ���m� Ù 
 ¬� a�flTKh:e:Y\hda�t�T aST\R�f-Vg¹luWqwT�em[oPgT�eWqUaST\R2f-VEuWqwT ¾lNmq�V�j �xt\ rT\�?txTba¡aST�YKhmh:k�TIpÑ�Yba¡aSTKh:emPgT\LEe:T5flYKPc¾lT\hC[oPEÑ�txT5X�q:a¡qlP�¾ ,raZPgT � ®

 En particulier, rien n’indique que la présence d’un démonstratif  joue un rôle 
quelconque ici, mais je reconnais manquer de données à ce sujet. Hs©   
 Cependant, dans le cas de (27), il existe peut-être une solution qui rendrait le 
passage régulier: il est en effet possible d’imaginer que le PRO sujet sous-
entendu de hel  ‘arriver’ n’est pas “contrôlé” par le sujet pro  de la proposition 
principale, lui-même marqué par le suffixe -zu (2 pol.), mais par le nom 
relativisé denbora ‘le temps’. Hg¨  
 
 

10.  Dans l’extrait suivant, la forme forte bere n’a apparemment pas d’anté-
cédent local, puisque ikusirik  ‘voyant’ semble n’avoir, outre le SN contenant le 
PG, qu’un seul autre argument, la question enchâssée [nola proi zihoan]: 

Icy �dL 6 [o�dN:h¯]lYba � ��[o :NlY\h¯]QT\ m[oh 
+]QT\PcaZ�dT ]QYbaST\h� C[o_naZ�dTKPgYx¹lTbaSY�¢�[o�mq�VS[oPp[o��¢ � ���-� �Yxem[�VS�:[`e:T ]lY=aST\� ¬ � ¢�h:N:_`Y Ë��=Ï � �x[o :NlY\h ¬p¬ ¹:jlY\_`e:T\j:[oh2�dT\PgYbq � ��h�
 ¢ �:HKH��`©:H"� '�©rH1��¬­ � hrT5XZNQ[�Vs¹rqlh2 :N:R�RUT � Y\_Ô_`Y\[naÃT\h¯a¡qwTKP�qlhUYbq:aZPgTx¹lTbaS¹mqlhUe:TWV�VsTWV � YKR�[�V�¾QNrÄrY\hda

                                                
Hp© � T�P!,:_`TÞe:T�XZYxtbaST=qlP'NQflYxtK[oX¡[`Y\hdaÉIpe:Y\hlVÝ_`TdV VS[na¡qwYbaZ[`N:h{V'VcÄChWaSY=µ:[`uWqwTWV N�� _`Y _vN{txYK_o[naSk�TdVcae:kxt\[�Vp[n¾QT\L-ÂgNmqwk�T\h Y\hmj:_`YK[�Vg¹-RUY\[�V³T\h�X¡PgY\h���Y\[�V³Y=q�V4Vp[v¹ÁflYKP�_`TWVÒe:k\RUN:h{VcaZPsYbaZ[oXpV³TdVca�]:[vT\h(txN:hmhdq�Èl[o_TWVZa�[Ô_o_nq�VcaZPsk5flY\P�_`Y�em[oX¡XZk\PsT\h:txT�e ® Yxtxt�T\fmaSYb]:[Ô_o[naSk�T\hdaZPgT5_`TWVEe:T=q:µUf: mPgYdVgTWV�VZql[n¾lYKhWaSTWVb¿Ic[oL � Nrq�VFYb¾lN:h{VEY�t\ :TbaSk £ ��� f: :NmaSNÁV�_vTWV�qlh{VFe:TWVEYbq:aZPgTdVIc[o[oL
	 � Nmq�VEYb¾lN:h{VFYxt\ :T=aSk�� ��� f: :NmaSNÁV�_vTWV�qlh{VFe:TWVEYbq:aZPgTdV
Hg¨ � _�TdVca?kKjlY\_`T\RUTKhWa?T=µlt\_nq e ® TKhW¾:[�VgY\jlT\P2uWqwT �\�m�=� VgN:[na)[`t\[�qlhÝVZqKÂgTba�jlk\hm[^aZ[oX�¿�e:Y\hlV?txT(txYWVs¹%TKhYba¡aST\hremPgY\[na Ñ�h:Nmq:¾lT�Ybq �K�x�m�=� Õ txN:R�flY\PgTKP�Icym]rLg¹�N
�»qlh �Ã6 Ì����m�dÖ TWVZa�XZN:PcaÒtxY\P�txN:Pgk\XZk\PsY\hWaÒÑqlhUY\PSjmqlRUT\hWaÃe:T5_`Y5f:PsNQflN-Vp[naZ[vNQh�f:PS[oh:t\[ÔflY\_`Tm�
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txT�uWq ® [o_ � Y\_Ô_`Y\[naOXZY\[oPsTm¢ Ø���Ö�Ö�
 ­ txN:R�RUT\hda�[Ô_lY\_o_`Y\[^a ® ¬ ¹:_nql[le:T\R¼Y\h:e:Y:¿ 
 ®

 Noter en particulier que le PRO sujet sous-entendu de ikusirik est contrôlé par 
bere adiskide batekj , ce qui exclut en principe toute occurrence de la forme 
forte H1� . Il n’est cependant pas impossible de sauver encore une fois les 
données, en analysant la proposition participiale comme illustrant un cas de 
prolepse, c’est-à-dire, plus spécifiquement, comme contenant un pro (objet direct 
du verbe ikusirik) qui fonctionnerait alors bien comme l’antécédent local du 
pronom fort. 

 Il est vrai que la prolepse est généralement condamnée par les basquisants 
prescriptivistes. J’étaierai donc cette hypothèse avec un exemple tiré d’Axular 
lui-même: 

Icyl·mL � PsY\[m]lYxem[ÔPcqwem[ �(� � � � � � � � ¢ Ë���Ï � Y\ rY\_o�lT�e:T\_`Y 
 ¬ ¢ H � ��¨K¨\¬­ � _-VgT\R?]:_`T�YbqKÂsNrqlPge ®  Wql[luWqwT5_vT ]lYWVsuWqwT¯VgN:[naO[ohWaZ[oR2[`e:k ®Ø���Ö�Ö 
 ­ � T ]lYWVsuWqwT � VgT\R?]:_`T�YbqKÂsNrqlPge ®  Wql[luWq ® [o_ � VsNQ[^a� rNQhdaSTbq:µ ®

11.  C’est à un cas plus usuel d’occurrence d’un argument non visible que l’on 
peut attribuer le tour suivant: H"�   
Ipz�)mL � Y\_`em[ohUT=agVgY\[`Y � ¢ � !�" � | �����w� � Y\Pp[oRUYK�lN�jlY\�\aSTK_nqwY\hiVsY\PcaZ�dTbaZ[Ô� ¬ h:Y\ C[m]lYxeWqljmqË��=Ï � ]lTKj:[oPgYba¡qO�l¢ ��¨�����¨ � ©�¬­ � [:hrNrq�V � ¾lNmql_`N:h{VET\R2f��xt\ :TKP�_`T�em[`Yb]r_`T�e:T5flk\h:k=aZPgT\PEe:Y\hlV�_`T�t\  �baSTxYbq e:Th:NmaZPgT � �\R¼T ®

 Comme j’ai consacré quelques lignes (cf. les sections 3 et 4) à montrer que 
toutes les propositions, qu’elles soient conjuguées ou non, d’une part repré-
sentent des domaines locaux opaques en labourdin classique, et d’autre part 
contiennent des arguments éventuellement non-sujets invisibles, il suffit ici de 
poser que le prédicat sartu �  sartzetik  a en fait, outre son argument sujet et son 
argument locatif, un argument datif détrimentaire, ce que tous les dialectes 
basques de toutes les époques ont toujours permis. Pour nous limiter aux 

                                                
H"� � ÂgNmq:aSNQhlV?uWqwTi_ ® NQPsemPgT(e:TWV?txN:h{VZaZ[na¡qwY\hdagV�[ohWaSTKPgem[na)e:TitxN:h{VS[`e:k\PgTKP�uWqwT�_vT Ë��=Ï e:YbaZ[oX�RUYKPguWqwkflY\P(_`T VZqlX¡X¡[nµlT � �x� � e:TÝ_`YÝf:PsNQflN-Vp[naZ[vNQh9PsYxem[`txY\_vT VgN:[na�_ ® kK_`k\RUT\hda uWql[�PgT\h:e:T �m�K�=� _o[`tK[naST:¿�[o_XZYbqwemPgYK[naET\h�T\X¡XZT=aEYxemRUT=a¡aZPgT¯uWqwT�_`T �d� T\hWaZ[`TKP �m�\���²� Ù �`Ì �d� Ù ���W�wÖ`� � VgN:[na�_nql[vºcR+�\RUT�_`T¯VZqKÂgTbaÃe:T�-�lØ Ù �������É�\�K�4�l�����F� ­ Ic[o_ÔL�_nql[³e:T\R¼Y\h:e:Y ® ¹%aSNrq:a2TKh VgT(aZPgNrq:¾QY\hWa?[Ôh{VgkKPgk�T\hdaZPgT � � �mÌ=����� � T=a?_`YtxN:R�f:_`kbaZ[^¾lT�T\h �lÏ:Ø��.- Õ Y\_`N:P4VUuWqwT�t�T �d� h:T(flTbq:a²uWqwT txN:Pgk\XZkKPgT\P2Ñ txT(h:Nmq:¾lT�Ybq9VZqKÂgTba[ohd¾:[�VS[n]:_`T Ë���Ï 

H"� � Y¯VgN:_nq:aZ[`N:hUÑ�txT�t�NQhdaZPgTxºpTbµQT\R�f:_`T�YKf:flY\PgT\hda�R ® Y�kbaSk¯VZqlj:jlk\PgkxT5flYKP � � � � 
 PgYdVp��Icf��^tm��L=�
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dialectes basques du Nord, il suffira de citer trois traductions de Jean 18, 10, 
qui font apparaître ce troisième argument dans une proposition conjuguée 
(31a-c), puis deux constructions contemporaines dans lesquelles non seulement 
l’argument détrimentaire proprement dit est silencieux (pro), mais dans 
lesquelles la forme verbale fléchie qui marquerait le datif de 3 sg. est elle-même 
absente, (32a,b): 

Ipz�J=L � ql[�V � [oR¼NQhrº � [`T\PpPgT 
 X¡PgY\f:flY5_vT¯VgT\Pc¾r[naSTbqlP 
 Tba�� � �laZPgY\h:tK :Y5_ ® NQPsT\[o_o_`TemPgN:[naSTm�Y � [oRUN:h � [`T\PpPp[�VgT\�³ÂgNU�dT\�dY\h2�dT\Pc]r[naZ�dY\Pp[vY�TbaSY�Tb]lYK�:[:�x[`T\����hUTdVp�mql[ohrT\�lN]lT\ rY\PpPp[vYm�9¢�� � �g���¡�¡�����x��§ Hg¨��rHg¬] 
 Tb]lY\�:[:��[��³T\hUTWVS�mql[ � T\�lN�]lT\ rY\PpPp[vYm�i¢�� �4�¡��~x�! \�g�Z§ H"�\©
��¬t 
ÛRUNQ�Ka¡qi��[��³T\hUTWVS�mql[oh:T\�lN�]lT\ rY\PpPp[vYm��¢�£ �%$x�=�`�À�Ô~d§ H!&���¨\¬
Ipzmy:L'Y 
ÛR¯q:aZ[o_`Y�ÂgNU�\qwT\hUT=aSY�TWVp�mql[ohrT\�lN¼]QT\ :YKPpPp[`Y5RUN:�\a¡q��U��¢ ����� �Ô�o�=§ Hg«��\©�¬] 
ÛR�[naZ[o_`Y�ÂsN��x[`YKhUTbaSY�TWVS�
	l[ � T\�lN�]lT\ rY\PpPp[vY5RUNQ�Ka�	��U�¢�� �=�¡�g~x�"$x��§ Hg« &�� §b¦

 Hs©
�x¬

  (Voir aussi l’exemple (14) supra, qui est en fait de même type, à ceci près 
que le pro datif a un coréférent pro rendu plus “visible” par la marque de datif -
ku- dans la forme verbale fléchie de la proposition principale. H & )  
 
 

12.  Si les explications qui précèdent (§§ 5 à 11) sont acceptées, seul l’exemple 
(26) représenterait un contre-exemple absolu aux règles résumées dans la 
première partie de ce texte. En effet, toutes les éditions consultées présentent 
zure — mais une coquille n’est pas à exclure, car, dans le dernier cas que j’aie à 
présenter, c’est la solution la plus naturelle à proposer: 

Ipz:zmL � em[oPgT\hrT\hUeWq�� ��� Ë��=Ï � � �O�{� � Y\PS[oRUT\hdaZ�dYba�]lY\�lT�T=aSY¯VgN-VgT\jmqÒ��¢ � H"��� �:H"��¬­ ��Nmq�V�aZPgNmq:¾lT\PsT\��flY\[nµ�T=a�PsT\flNÁVÃflNrqlP�¾QNraZPgT �KRUT ®

 Le PG introduit un circonstant, ‘pour votre âme’, adjoint à un prédicat dont 
une 2e personne est argument (le sujet pro de 2e p. pl. représenté par le suffixe -

                                                
H!& � YK_`YbÄrT\P´e ® qlh�txNmqlf(e:T�f:_nqlRUT�_`TWV´TbµÁ�mIpzmy:LEt�NQR�R¼T5PgT\_`Tb¾QY\hWaÃe:T5_`Y5ÅdVp[ÔR�f:_`T\Æ?T\_Ô_o[of-VgT5hrT5flTbq:aVcqlX¡X¡[ÔPgT�Ñ¯RUTdV%ÄrTbq:µl¹�e:Y\hlV�_`Y?RUTWVcqlPsT�N
��_ ® T\_Ô_o[of-VgT?h:T¯flTbq:a³VsT¯PgTxt�NQhCh:Y4Ç�aZPsT�uWqwT¯RUNmÄrT\hmhrY\hWaÃ_`Y�=Ú Î �pË³Ú\�4�w�m��Ø���Ö�Ú RUNQPSf: :Nlº VcÄChWaSY=µ:[`uWqwT�e:TWV2k\_`k\R¼T\hWagV2T\X¡XZYxt�kWV=� � P2txT uWql[ETdVca)T\X¡XZYxtxki[vt\[`¹Et ® TdVcaNmqB]r[`T\h�_vYiXZNQPpR¼T�R+�\R¼Tie:T�_ ® Ybq:µr[o_o[`YK[oPgT �K�:�\� ¹�Nmq�]:[`TKhBVsNQh»txN:hWaST\hdq�j:PgY\R�R¼YbaZ[`txY\_�Õ RUY\[�Ve:Y\hlV�_`TWV?e:T=q:µÉtxYWVs¹F[o_�h ® ÄÍY(e ® [ohmXZN:PpRUYbaZ[vNQh�uWqwT VZqlP5_`YUflT\P4VsNQhCh:TiT=a³_`T�hrNQR?]:PgT�eWq
VcqKÂgT=a�IpzVpj���L)Tba�e:T�_ ® Nm]=ÂgT=a�I � Ù 
 Lg¹ � ÖÃ�l� Î �m�l����� Ó Ïm��Ê¯�wÖ`��Ïm� Î Ïm� Î �\�4�:�:�wÖ��m�»Úxàx�\�wÖ`�:�xØ��m���:�p���mÊ2�\�wÖA�l�Ù �wÖ�� Ó -
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zue  dans la forme verbale conjuguée duzue). On s’attendrait donc à la forme 
forte zeuen plutôt qu’à la faible zuen.  Si l’on se reporte maintenant à l’édition 
facsimilé du texte de 1643, on lit (p. 483): edirenen duçue CUEN arimentçat… , ce 
qui est évidemment une erreur: l’orthographe de l’époque exigeait soit une 
cédille sous le ‘c’ devant le ‘u’: ÇUEN (forme faible), soit, pour la forme forte, un 
‘e’ entre le ‘c’ et le ‘u’: CEUEN. Face à cette alternative, il suffit donc de corriger 
en lisant CEUEN plutôt que ÇUEN, ce qui n’est que très naturel une fois que le 
système d’opposition entre les deux types de formes est pris en compte.  
 

 

13.  En guise de conclusion, il est donc possible de souligner l’extrême régularité 
de la distribution des formes fortes et faibles de pronoms génitifs chez Axular. 
Un lecteur (anonyme!) de WSGP m’a écrit, suite à la publication de l’ouvrage 
dont ce texte constitue le dernier chapitre, pour me dire que le “labourdin 
classique” tel que je l’y ai décrit était un pur mythe. C’est évidemment une 
absurdité, mais cela ne signifie pourtant pas qu’il faille en importer de manière 
prescriptive tous les détails dans la langue moderne unifiée qui est en train de 
se construire:  l’absence de tout rendement fonctionnel de l’opposition entre les 
deux types de pronoms condamnait nécessairement la belle mécanique 
axularrienne à disparaître à terme, et l’étude détaillée fournie par WSGP 
montre que ce système n’a effectivement perduré que très peu de temps. 
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